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1. Загрузочный лоток.
2. Кнопка фиксатора горловины.
3. Отверстие для крепления. 
4. Корпус с электродвигателем. 
5.Кнопка включения/отключения/
реверс 
6. Толкатель.
7.Загрузочная горловина.
8. Шнек.
9. Решётка для крупного 
помола (7 мм).
10. Решётка для среднего 
помола (5 мм).
11. Фиксирующая гайка.
12. Режущий нож.
13. Насадка для приготовления 
колбасок/сосисок.
14. Насадка для приготовления 
кеббе.

1. Завантажувальний лоток.
2. Кнопка фіксатора горловини. 
3.Отвір для кріплення. 
4. Корпус з електродвигуном.
5. Кнопка вмикання/вимикання/реверс.
6. Штовхач.
7. Завантажувальна горловина.
8. Шнек.
9. Решітка для крупного помелу (7 мм).
10. Решітка для середнього помелу (5 мм).
11. Фіксувальна гайка.
12. Різальний ніж.
13. Насадка для приготування 
ковбасок/сосисок.
14. Насадка для приготування кебе.

1. Aufgabeschurre.
2. Button für Befestigung der Halsung. 
3.Befestigungsloch. 
4. Gehäuse mit dem Elektromotor.
5. Button der Einschaltung/Ausschaltung/
Revers.
6. Stößer.
7. Einzugstasche.
8. Schnecke.
9. Gittel für grobe Vormahlung (7 mm).
10. Gittel für mittlere Vormahlung (5 mm).
11. Haltemutter.
12. Schneidemesser.
13. Ansatzstück für Zubereitung von 
Würstchen/Saucischen.
14. Ansatzstück für Zubereitung 
vom Kebbe.

1. Taca zasypowa.
2. Przycisk blokady szyjki. 
3.Otwór do mocowania. 
4. Obudowa z silnikiem elektrycznym.
5. Przycisk włączania/odłączania/rewers.
6. Popychacz.
7. Szyjka załadowcza.
8. Ślimak.
9. Kratka do mielenia grubego (7 mm).
10. Kratka do mielenia średniego (5 mm).
11. Nakrętka mocująca.
12. Nóż do cięcia.
13. Nasadka do robienia kiełbasek/parówek.
14. Nasadka do przygotowania kebbe.

1. Intake tray
2. Knob of the chute lock. 
3.Mounting hole. 
4. Body with the motor.
5. On/off switch/reverse.
6. Pusher.
7. Intake chute.
8. Srew.
9.Coarse grinding grill (7 mm).
10. Middle grinding grill (5 мм).
11. Fixing nut.
12. Cutting knife.
13. Sausastuffer.
14. Kibbe makerge .

1. Tava de alimentare.
2. Buton de fixare a tubului. 
3.Orificiu pentru fixare. 
4. Carcasa cu motorul.
5. Buton pornire/oprire/inversa.
6. .Presator 
7. Tub de alimentare.
8. Ax melcat (melc).
9. Disc de tocat grosier (7 mm).
10. Disc de tocat mediu (5 mm).
11. Piuliță de fixare.
12. Cuțit de tocat.
13. Accesoriu pentru cârnați.
14. Accesoriu pentru Kibbe.

Мясорубка - 1
Загрузочный лоток - 1
Толкатель - 1
Загрузочная горловина - 1
Шнек - 1 
Решётка для помола - 2
Фиксирующая гайка - 1
Режущий нож - 1
Насадка для приготовления 
колбасок/сосисок - 1
Насадка для приготовления 
кеббе - 1
Гарантийный талон - 1
Руководство по 
эксплуатации - 1
Упаковочная коробка - 1

Meat grinder – 1
Intake tray – 1
Food pusher - 1
Intake chute - 1
Srew - 1 
Grinding grill - 2
Fixing nut - 1
Cutting knife - 1
Sausage stuffer - 1
Kebbe maker - 1
Warranty card - 1
Instruction manual- 1
Gift box - 1

М’ясорубка - 1
Завантажувальний лоток - 1
Штовхач - 1
Завантажувальна 
горловина - 1
Шнек - 1
Решітка для помелу - 2
Фіксувальна гайка - 1
Різальний ніж - 1
Насадка для приготування 
ковбасок/сосисок - 1
Насадка для приготування 
кебе - 1
Гарантійний талон - 1
Настанова з експлуатації - 1
Пакувальна коробка - 1

Maszynka do mielenia 
mięsa - 1
Taca zasypowa - 1
Popychacz - 1
Szyjka załadowcza - 1
Ślimak - 1
Kratka do mielenia - 2
Nakrętka mocująca - 1
Nóż do cięcia - 1
Nasadka do robienia 
kiełbasek/parówek - 1
Nasadka do 
przygotowania kebbe - 1
Karta gwarancyjna - 1
Instrukcja obsługi - 1
Opakowanie - 1

Fleischwolf - 1 
Aufgabeschurre - 1
Stößer - 1
Einzugstasche - 1
Schnecke - 1
Zerkleinerungsgitter - 2
Haltemutter - 1
Schneidemesser - 1
Ansatzstück für Zubereitung 
von Würstchen/
Saucischen - 1
Ansatzstück für 
Zubereitung vom Kebbe - 1
Garantieschein - 1
Bedienungsanleitung - 1
Verpackungskarton - 1

Aparat de tocat carne - 1
Tava de alimentare - 1
Presator - 1
Tub de alimentare - 1
Ax melcat (melc) - 1
Disc de tocat - 2
Piuliță de fixare - 1
Cuțit de tocat - 1
Accesoriu pentru cârnați - 1
Accesoriu pentru Kibbe - 1
Card de garanție - 1
Manual de utilizare - 1
Cutie de ambalare - 1
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Гарантийный срок в странах ЕАЭС 
(Беларусь, Россия, Армения, Казахстан, Кыргызстан) 

и Украине, Грузии, Азербайджане - двенадцать месяцев

Номинальное напряжение:  220-240 В
Номинальная частота тока: 50 Гц
Номинальная потребляемая мощность:  2000 Вт
 



ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ. Транспортировать прибор необходимо любым видом крытого транспорта с применением правил закрепления грузов, обеспечивающих
 сохранение товарного вида изделия и/или упаковки и его дальнейшей безопасной эксплуатации. ЗАПРЕЩАЕТСЯ подвергать прибор ударным нагрузкам при 
погрузочно-разгрузочных работах. ЧИСТКА. ВНИМАНИЕ! Никогда не мойте части прибора в посудомоечной машине. Не используйте химикаты и абразивные
 вещества. После использования и перед очисткой извлеките вилку питания из розетки и дождитесь, пока прибор остынет. Перед очисткой переведите кнопку 
включения/отключения в положение “OFF” (двигатель мясорубки должен прекратить работу) и выключите прибор из сети. Разберите мясорубку и удалите 
остатки продуктов. Не ставьте прибор в воду. Не мойте прибор водой. Для очистки внутренней и внешней поверхности прибора и панели управления 
используйте мягкую, влажную тряпку.Используйте средство для мытья посуды, мягкую губку для очистки лотка для продуктов, толкателя, загрузочной горловины,
 шнека, решёток, фиксирующей гайки, режущего ножа и насадок, входящих в комплект устройства. Хорошо прополощите, вытрите и просушите все части 
прибора. Следите за чистотой прибора и всех его составляющих. Перед использованием и хранением убедитесь, чтобы все части прибора  были чистыми и 
сухими.Рекомендуется смазывать режущие детали растительным маслом. Очистка прибора должна проводиться после каждого использования.
ХРАНЕНИЕ. Прибор необходимо хранить в закрытом помещении, в условиях, предполагающих сохранение товарного вида изделия и его дальнейшей 
безопасной эксплуатации. Убедитесь, что прибор и все его аксессуары полностью высушены, перед тем, как складывать его на хранение.

ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ, ЧИСТКА И ХРАНЕНИЕ

ПРАВИЛА УТИЛИЗАЦИИ ПРИБОРА



УСЛОВИЯ ГАРАНТИЙНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ

ГАРАНТИЯ НЕ РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ

1. Дефекты, вызванные форс-мажорными обстоятельствами.
2.Повреждение изделия, вызванные использованием изделия в целях, выходящих за рамки личных бытовых нужд (т.е. 
промышленных или коммерческих целях).
3.Расходные материалы и аксессуары (секции и т.п.).
4.Дефекты, вызванные перегрузкой, неправильной эксплуатацией, проникновением жидкостей, пыли насекомых, 
попаданием посторонних предметов внутрь изделия.
5.Изделия, подвергавшиеся ремонту вне уполномоченных сервисных центров или гарантийных мастерских.
6.Повреждения, явившиеся следствием внесения изменений в конструкцию изделия самим пользователем или 
неквалифицированной заменой его комплектующих.
7.Нарушение требований инструкции по эксплуатации.
8.Неправильная установка напряжения питающей сети (если это требуется).
9.Внесение технических изменений.
10.Механические повреждения, в том числе вследствие небрежного обращения, неправильной транспортировки и 
хранения, падения изделия.
11.Повреждения по вине животных (в том числе грызунов и насекомых).

Информация о производителе
Изготовитель: Ситес Электрик Кампани Лимитед (18, Гуангшан Лу, Гуанчжоу, провинция Гуангдонг, КНР)
Импортер в Республику Беларусь: ООО «Ареса-техно», г. Могилев, ул. Тимирязевская, 38
Импортер в Российскую Федерацию: ООО «Санрайт М», 214004, г. Смоленск, ул. Октябрьской революции, д. 38, офис 2
Информацию о дате изготовления смотрите на индивидуальной упаковке.
Товар соответствует требованиям ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования» и 
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств».
 Срок службы – тридцать шесть месяцев
По вопросам гарантийного обслуживания обращайтесь в ближайший сервисный центр или в Головной сервисный 
центр «сервис-центр ООО «Ареса-техно», 212030, г. Могилев, ул. Тимирязевская, 38, тел.: +375-222-76-69-89.

Warranty period in the European Union - twenty four monthsSupply voltage: 220-240 V ~ 50 Hz
Power consumption: 2000 W

 • Read ths instruction manual carefully before using the appliance to avoid damage during use. Improper handling may result in damage to the product, material damage, 
or damage to the health of the user.
• Before starting work, make sure that there are no packaging materials or other foreign objects inside the device that could result in damage to the device or fire. If there 
are stickers on the body of the product, remove them.
• Before starting up for the first time, check that the technical specifications of the product comply with the power supply specifications.
• When using an extension cord, make sure that the maximum allowable cable power corresponds to the power of the device.
• The device is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental abilities, or in the absence of experience or knowledge, if they 
are not under control or instructed on the use of the device by the person responsible for their safety.
• Use the appliance away from children. Children must be kept under control to prevent playing with the appliance.
• Use extreme caution when children are near the appliance.• Use and store the device out of the reach of children. • Do not leave the appliance turned on unattended.
• Inspect the appliance before switching it on. If the appliance or the power cord is damaged, never switch it on.
• Do not use the device if the cord or plug is damaged, or if the device itself is damaged or defective. Take it to a service center. The repair should only be carried out by 
an authorized service center. Do not repair the appliance yourself.
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